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MOoswa awa.



onicaniw awa.


Lauren Muzak-Ruff
@ctwin93@gmail.com @tporozni@gmail.com 
The order of these pages has now been changed so that we do not have two images of the bull moose back to back.
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Good 👍


yapiw awa.



wawaskisiw awa.



atihk awa.
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miscakanis awa.



mahkisis awa.



apisimdsos awa.
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pisiskiwak

moswa awa.
This is a moose.

onicaniw awa.
This is a (female) cow moose.

yapiw awa.
This is a (male) bull moose.

wawaskisiw awa.
This is an elk.

atihk awa.
This is a caribou.

miscdkanis awa.
This is a coyote.

animals

mahkisis awa.
This is a fox.

apisimosos awa.
This is a deer.

mahikan awa.
This is a wolf.

paskwawimostos awa.
This is a buffalo.

pisiw awa.
This is a lynx.







